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《都柏林人》（Dubliners）是愛爾蘭籍作家詹姆士·喬伊斯於1914年出版的一本短篇
小說集，包含了15篇故事，另有五篇只定了題目，卻未能寫出。前三篇寫童年，青年、
成年、公務員時期則各四篇。最後一篇〈往生者〉篇幅最長，也最著名。喬伊斯本人最
喜歡〈會議室裡的常春藤日〉〈護花使者〉，〈阿拉比〉則是公認的傑作。

研究愛爾蘭文學的國立臺灣師範大學莊坤良教授曾提到《都柏林人》的寫作基本上是一
部「愛爾蘭的道德史」，目的是要「提供一面亮晶晶鏡子，叫愛爾蘭人好好看清楚自己
的真實面貌」。[1]

白先勇的作品《台北人》即借鏡自《都柏林人》

作者介绍: 

詹姆斯·奧古斯丁·阿洛伊修斯·喬伊斯（James Augustine Aloysius
Joyce，1882年2月2日－1941年1月13日），愛爾蘭作家和詩人，20世紀最重要的作家
之一。代表作包括短篇小說集《都柏林人》（1914）、長篇小說《一個青年藝術家的
畫像》（1916）、《尤利西斯》（1922）以及《芬尼根的蘇醒》（1939）。

http://www.allinfo.top/jjdd


儘管喬伊斯一生大部分時光都遠離故土愛爾蘭，但早年在祖國的生活經歷卻對他的創作
產生了深遠的影響。他的大部分作品都以愛爾蘭為背景和主題。他所創作的小說大多根
植於他早年在都柏林的生活，包括他的家庭、朋友、敵人、中學和大學的歲月。喬伊斯
是用英文寫作的現代主義作家中將國際化因素和鄉土化情節結合最好的人。

早年生活

喬伊斯出生於都柏林近郊拉斯加地區的一個富裕的天主教家庭。他的父系祖上曾是科可
市富庶的商賈。1887年，喬伊斯的父親約翰·喬伊斯開始擔任都柏林公司的征款員一
職，於是喬伊斯的家庭搬遷由拉斯加區搬遷至布雷區。

1891年，喬伊斯為緬懷查爾斯·斯圖亞特·帕內爾的死，創作了他的第一首詩。由於
他的父親對於羅馬天主教對待帕內爾的態度非常惱火，於是將兒子的這首詩印刷出版，
甚至給梵蒂岡圖書館也寄了一本。同年11月，約翰·喬伊斯就職於登記企業破產的官方
機構《斯塔布斯公報》。1893年，他拿著一份養老金離職。這一年也是喬伊斯家庭開
始由富裕變貧窮的轉折點，造成這一狀況的主要原因是喬伊斯父親的酗酒問題以及對家
庭財產的管理不善。反覆出現在喬伊斯的小說《一位青年藝術家的肖像》、《尤利西斯
》以及《都柏林人》中的人物西蒙·德拉魯斯就以他的父親為原型。

喬伊斯於1888年進入「伍德小學」就讀。這是位於基爾戴爾郡的一所寄宿學校。然而
四年之後，因為他的父親已經無力再負擔學費，他卻不得不離開這所學校。輟學之後，
喬伊斯曾經接受過短暫的家庭教育，並就讀位於北里士蒙大街的基督教兄弟會學校。18
93年，喬伊斯轉入貝爾維德中學。儘管喬伊斯一直就讀於基督教會學校，在16歲那年
他卻和天主教決裂。然而，基督教哲學家聖托馬斯·阿奎那的思想卻對作家的一生產生
了巨大的影響。

1898年喬伊斯進入都柏林大學讀書，修習現代語言，主修英語、法語和義大利語。同
時，喬伊斯還參加了大量和戲劇、文學相關的社會活動。他曾於1900年發表過一篇題
為《亨利·易卜生的新戲劇》的文學評論。後來，易卜生本人讀到這篇評論，並給他寫
了一封熱情洋溢的信。在大學期間，喬伊斯寫了大量文章以及至少兩個劇本（如今都已
經散佚）。後來喬伊斯經常以大學時代的朋友為原型創作小說中的人物。

流亡與早期創作

1902年，喬伊斯第一次來到巴黎，目的是修習醫學。1903年他因母親病危而返回愛爾
蘭。次年一月，喬伊斯寫了一篇關於美學的散文，題為《一位藝術家的畫像》。喬伊斯
將此文向一直倡導思想自由的雜誌《Dana》投稿，卻被拒絕。於是喬伊斯決定在他22
歲那年將之改寫成一部小說，題目暫定為《英雄史蒂芬》。同年，喬伊斯結識了年輕的
旅館女服務員諾拉·伯娜科。喬伊斯的小說《尤利西斯》中故事發生的日期1904年6月
16日，就是喬伊斯和這位後來成為他妻子的女人第一次約會的日期。喬伊斯在愛爾蘭的
這段時間染上了酗酒的惡習，並和學醫學的奧列佛·聖約翰·格加蒂過從甚密，此人後
來成為《尤利西斯》中的人物巴克·穆利根的原型。喬伊斯在格加蒂的海濱城堡中住了
六個晚上，之後兩人之間發生了一場激烈的爭吵，導致了喬伊斯的離去。那天晚上喬伊
斯在一間妓院喝得酩酊大醉，並和別人尋釁打架。後來是他父親的熟人，猶太人阿爾弗
萊德·亨特收留了他。此人就是《尤利西斯》中主人公利奧波德·布魯姆的原型。

沒過多久，喬伊斯和諾拉·伯娜科私奔，開始了流亡海外的生涯。他們先去了南斯拉夫
的普拉，然後又遷居奧匈帝國統治下的特里雅斯特，靠教授英文為生。在特里雅斯特喬
伊斯結識了艾托·史密茨。他們於1907年結識，並成為好朋友。喬伊斯一生中大部分
時光都是在歐洲大陸度過的。1915年喬伊斯移居蘇黎世，並於1920年再次來到巴黎，
在此度過了接下來的20年的光陰。在這20年中，他曾兩次回愛爾蘭小住。晚年他又搬
回蘇黎世，不過不久之後他便去世了。在巴黎期間，喬伊斯的文學創作得到了瑪利亞·
尤拉和尤金·尤拉夫婦的資助。在兩人堅定不移的支持下，小說《芬尼根的蘇醒》才得
以順利出版。後來，尤拉夫婦曾經在文學雜誌《轉變》上以「前進中的努力」為題連載



喬伊斯的小說。

喬伊斯早年在愛爾蘭的生活對其小說創作產生了深遠的影響。在他的小說中，故事的發
生均以愛爾蘭為地點。喬伊斯在早期出版的短篇小說集《都柏林人》中深入的剖析都柏
林社會發展的遲緩和麻木。《都柏林人》的主題是「頓悟」，意指對靈魂或其他事物突
然間的發現或自覺。

《一個青年藝術家的畫像》就是那篇喬伊斯擬改寫的《英雄史蒂芬》。這部小說具有強
烈的自傳性質，記述的是一個天才男人逐漸成熟並認清自我的過程。主要人物名叫史蒂
芬·德拉魯斯，影射作家本人。這部小說中喬伊斯的意識流創作技巧初露端倪，他運用
大量心理獨白，而且更多的關注人的內心世界而非客觀現實。

早期的喬伊斯非常熱衷於創作戲劇，然而他一生卻只公開發表了一個劇本，題為《流亡
者》。這個劇本誕生於一戰剛剛爆發的1914年，在1918年公開發表。這個劇本起到了
承接《都柏林人》和《尤利西斯》的重要作用。在構思《流亡者》期間，喬伊斯也開始
動筆寫《尤利西斯》。

喬伊斯也出版了相當數量的詩集。他的第一部成熟的詩作是具有諷刺風格的《神聖的辦
公室》，出版於1904年。在這部作品中喬伊斯聲稱自己比愛爾蘭文藝復興運動中的很
多大師都要高明。喬伊斯的第一部大型詩集則是《室內樂》，裡面收錄了36首抒情詩。
喬伊斯因這部詩集的出版而被龐德列入意象派詩人之列。而龐德本人在隨之而來的十幾
年裡也成了喬伊斯最忠誠的支持者之一。1936年出版的《詩歌選集》收錄了喬伊斯晚
年的一些詩作。

《尤利西斯》

[編輯] 出版經歷

喬伊斯於1906年完成《都柏林人》之後，便開始以前面提到的利奧波德·布魯姆為人
物原型構思新的小說《尤利西斯》。儘管創作《尤利西斯》的念頭很早便在喬伊斯頭腦
中醞釀了，可是卻直到1914年他才開始動筆。這部註定要震撼整個西方文學史的巨著
於1921年10月完成。

在龐德的幫助下，這部小說得以於1918年開始在美國文學刊物《小評論》上連載。這
本雜誌的主編是瑪格麗特·安德森和簡·希普，其背後的老闆則是對現代文學和藝術有
濃厚興趣的紐約律師約翰·奎恩。不幸的是，《尤利西斯》被美國的書籍檢查機構確定
為淫穢刊物，其連載很快就中止了，兩位編輯也因傳播淫穢內容而獲罪。一直到1933
年，《尤利西斯》才得以在美國重見天日。

由於小說本身具有很大的爭議性，喬伊斯在尋找出版商出版的時候遭遇了許多挫折。然
而在1922年，《尤利西斯》還是由希爾維亞·比奇麾下的位於塞納河左岸的著名出版
社「莎士比亞及其夥伴」出版發行了，然而此時出版的是法文版本。小說的英文版本由
喬伊斯的資助者哈里特·肖·威弗協助出版。英文版在美國僅僅刊行了500冊，卻還是
被當局全部沒收並禁毀。第二年，《尤利西斯》英文版再次印刷500冊運往英國，卻全
部被位於福克斯通的英國海關焚毀。而同時，市面上開始出現大量由塞繆爾·羅斯的出
版公司盜版印刷的《尤利西斯》，這些都使得小說的合法性問題更加惡化。1928年羅
斯的行為被法院宣判有罪，他被責令立即停止刊行盜版。

[編輯] 《尤利西斯》和現代主義文學的崛起

1922年是英語現代主義文學發展關鍵的一年。這一年英語文學中出現了兩部里程碑式
的作品，一是艾略特的長詩《荒原》，一是喬伊斯的《尤利西斯》。在《尤利西斯》中
，喬伊斯大量採用了意識流技巧、揶揄風格以及許多其他新的文學創作技巧來刻畫人物
。這部小說的全部故事情節都發生在一天之內：1904年6月16日。故事發生地點是都柏



林「荷馬」區的「奧德賽」。喬伊斯以希臘神話中的人物奧德修斯（《荷馬史詩》之《
奧德賽》中的人物，伊塞卡國王，在特洛伊戰爭中獻木馬計。「尤利西斯」是「奧德修
斯」的拉丁語名稱）、珀涅羅珀（奧德修斯的妻子，丈夫遠征20年，期間她拒絕了無數
求婚者）和忒勒馬科斯（奧德修斯和珀涅羅珀的兒子）來喻指小說中的主要人物利奧波
德·布魯姆、他的妻子莫利·布魯姆以及史蒂芬·德拉魯斯，以追求一種反諷的效果。
《尤利西斯》全方位的呈現和描繪都柏林不同區域的人們的生存狀態，主要表現這座城
市的貧窮和枯燥。這部小說對都柏林的描繪可謂細緻入微。喬伊斯甚至曾聲稱，如果都
柏林在某場大浩劫中被毀，那麼對這座城市的重建工作就應該完全按照《尤利西斯》中
的記錄來進行。為了追求對都柏林面貌描述的準確性，喬伊斯參考了1904年版的都柏
林地址姓名錄，其中記載了城市中每處民居和商業建築的所有者。他甚至頻繁的和他在
都柏林的朋友聯繫，以獲取詳盡的信息。

《尤利西斯》全書分為18個章節，每個章節講述一天中一個小時之內發生的事。全書的
故事從早上8點開始，一直到次日凌晨2點結束。每個章節都具有獨特敘事風格，且每一
章都和《荷馬史詩》之《奧德賽》的一個章節相對應。這種將多種風格融於一爐，以及
在形式上追求極端、追求暗示性的特徵是《尤利西斯》對20世紀現代主義文學最主要的
貢獻。《尤利西斯》將古希臘神話融入現代文學的敘事結構，在事無巨細的描述外部世
界的同時又有對人物內心世界精彩的刻畫。不過喬伊斯曾經不無惋惜的說：「我過於關
注這部小說的結構了……大量的引用和竄改荷馬史詩的章節標題抵損了《尤利西斯》和
希臘神話之間的內在聯繫。」

[編輯] 《芬尼根的蘇醒》

[編輯] 創作歷程

在完成《尤利西斯》之後，喬伊斯的創作進入了一個短暫的阻滯期。1923年10，喬伊
斯開始了對《芬尼根的蘇醒》（一譯《芬尼根守靈夜》）的創作。在接下來的幾年中，
喬伊斯寫作的速度非常快，但是進入30年代後他的寫作速度明顯的放緩下來。致使喬伊
斯寫作速度放緩的因素很多，包括1931年父親的去世、他長期患有精神疾病的女兒露
西婭以及他本人健康狀況的惡化，尤其是視力的不斷下降。他的很多作品都是在年輕的
助手的協助下寫成的，其中包括塞繆爾·貝克特。有一段時間，喬伊斯甚至考慮要將自
己所有未完成的作品交由他的朋友詹姆斯·史蒂芬斯來完成。

喬伊斯試圖讓別人來完成自己未竟作品《芬尼根守靈夜》的想法激起了軒然大波，包括
龐德在內的很多好朋友都對此持反對態度。在這些壓力下，喬伊斯還是堅持將這部作品
完成。《芬尼根守靈夜》於1939年5月4日出版。

[編輯] 風格與結構

在《芬尼根守靈夜》中，喬伊斯將他的意識流技巧和夢境式的風格發揮到了極致。這部
小說徹底背離了傳統的小說情節和人物構造的方式，語言也具有明顯的含混和曖昧的風
格。喬伊斯甚至大量運用雙關語，這都使得《芬尼根守靈夜》顯得比《尤利西斯》更加
晦澀難懂。如果說《尤利西斯》描寫的是一個城市一天的全部生活，那麼《芬尼根守靈
夜醒》講述的則是夜晚和夢幻的邏輯。然而儘管這部小說是如此的晦澀難懂，讀者們還
是可以大致可以理解小說中的主要人物和主線情節。

《芬尼根守靈夜》中採用了大量用各種語言寫成的雙關語。包括貝克特在內的助手們的
工作之一就是協助喬伊斯從各種語言中尋找詞彙。到了晚年，隨著喬伊斯視力的不斷下
降，他開始逐漸採用自己口述、由助手們記錄的寫作方式。

《芬尼根守靈夜》中顯著的歷史感來源於歷史哲學家維柯和布魯諾思想的影響。維柯曾
經提出人類歷史是循環往複的，人類的文明要先後經歷混沌、神權統治、貴族統治和民
主政治，然後再次回歸混沌，重新循環。小說的開頭和結尾都明顯的流露出維柯對喬伊
斯的影響。此外，這部小說的第一句是寫在最後一頁上的，而最後一句則寫在第一頁上



，體現了小說對「歷史循環」的觀點的贊同。喬伊斯曾說，這部小說是永遠沒有結局的
，因為當人們終於讀到最後一句的時候，發現自己又重新回到了小說的開頭。閱讀《芬
尼根守靈夜》是一個永遠無法完成的過程。

對後世的影響

位於都柏林的詹姆斯·喬伊斯半身雕像第二次世界大戰爆發後，喬伊斯被迫離開巴黎，
重新回到蘇黎世，並最終在那裡去世。去世後，喬伊斯被葬在蘇黎世內的「弗倫特恩公
墓」。後來他的妻子諾拉也和他合葬於此。兩人相戀一生，卻直到1931年才結婚。

喬伊斯是20世紀最重要的作家之一，對包括塞繆爾·貝克特、托馬斯·品欽、威廉·博
羅斯在內的諸多年輕作家產生了深遠的影響。

喬伊斯的影響力甚至超出了文學的範疇。在《芬尼根的蘇醒》一書中，喬伊斯自創了「
夸克」（Quark）一詞，這個詞後來被物理學家默里·蓋爾-曼吸納，被用來命名一種基
本粒子。法國哲學家雅克·德希達曾經專門就《尤利西斯》的語言風格寫過一本專著，
而美國哲學家唐納德·戴維森則就《芬尼根的蘇醒》寫出哲學著作。

在如今的都柏林，6月16日是一年一度的「布魯姆日」（布魯姆為《尤利西斯》的主要
人物），用以紀念這位偉大的愛爾蘭文學家。近些年來，對「布魯姆日」的慶祝也逐漸
的超越了都柏林一城的範圍，擴展到越來越多的其他城市。

奈波爾說﹕「我沒法讀喬伊斯。他是個快要瞎了的作家，我理解不了快瞎了的人寫的東
西，他就知道寫都柏林和他自己的反叛、天主教的罪過。他對世界不感興趣……他的作
品沒有普世意義……他的想像力太差，無聊地記錄他周圍那些瑣碎事。」[1]

翻譯過《尤利西斯》的中國作家蕭乾曾在《瑞士之行》中表示：「這裡躺著世界文學界
一大叛徒。他使用自己的天才和學識向極峰探險，也可以說是浪費了一份稟賦去走死胡
同。究竟是哪一樣，本世紀恐難下斷語。」夏志清則表示：「從客觀來看，喬伊斯走的
是一條死路。」[
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评论

最后几段真是经典又清丽，像最好的散文一般才学识兼备。

-----------------------------
现在读来仍然感到感动心魄的句子，在当时的确是一个创举

-----------------------------
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书评

1 《姐妹们》 宗教、信仰及其幻灭，冷漠，呆滞 2 《偶遇》
少年与老年，人生各个阶段的断裂，潜藏在心中的变态 3 《阿拉比》
爱的虚妄，虚荣心，冲动 4 《伊芙琳》
爱的虚妄，自己与责任的冲突，责任与感情，意志力之不可避免的软弱 5 《车赛以后》
虚荣，庸俗，“欢乐”的...  

-----------------------------
乔伊斯曾经说《都柏林人》的创作宗旨：“是要为我国的道德和精神史写下自己的一章
”。但我以为，通过乔伊斯那敏锐的观察力揭示出来的有关都柏林人的精神状况，也可
以说是全人类，尤其是现代社会人的精神状况。比如，《姐妹们》和《圣恩》所暗示的
天主教信仰衰落的事实既...  

-----------------------------
大学时候翻过《尤利西斯》，五六十页的样子，没有耐性读完。日常生活中你留给别人
的第一印象很关键，好恶常由此决定。读书，与作家相遇，也是这个道理。80年代生人
大都不喜鲁迅，一定程度是学生时代逢先生作品必要背诵留下的阴影。初看《尤利西斯
》，宛如天书，我甚至想自...  

-----------------------------
In literature, a symbol is a thing that stands for or suggests something else by reason of
relationship, association, convention or accidental resemblance, especially a visible
sign of something invisible. ［1］ Sometimes, symbols are created by the artists...  
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-----------------------------
在简洁的问题上,乔伊斯是海明威的前辈.前辈总不及后辈彻底,况且,有谁能比一个虚无主
义者更简洁呢?乔伊斯的简洁有时被描述为"pared-to-the-bone"式的.在《尤利西斯》里
头,这种鲜明的简洁已被另一种东西所代替,《都柏林人》却把这种简洁保存得很好.与海
明威那种武夫似的简洁...  

-----------------------------
和许多准备阅读乔伊斯著名短篇小说集《都柏林人》[Dubliners]
的人一样，我的首选是《阿拉比》(Araby)。摄氏33度闷热的晨，在冷气充溢的KFC的角
落，一口气读完了《阿拉比》原版。很自然地就想说点什么。小说鉴赏一般都可以从叙
事视角、背景氛围、情节结构、人物塑造以及主题思...  

-----------------------------

-----------------------------
什么是小说和什么是好的小说，这是两个问题。前者智者见者，而且可以有若干种分类
，但对于后者，有而且只有一个本质用来衡量：洞察人性的幽微与复杂。伟大、卓越和
经典的小说，在我看来，至少还有一个致命的因素：卓越的前瞻性。
《都柏林人》不仅符合这以上特质，且还有两个不...  

-----------------------------
1904年6月10日，因赴母丧从巴黎回到故乡已一年的乔伊斯，在都柏林的拿骚街上邂逅
了一个名叫诺拉.巴纳克尔的美丽女子，几天后，他们开始了约会。后来，他们跑到国
外结了婚，生了一双儿女。为了纪念改变自己一生的这一天，乔伊斯就把《尤利西斯》
的背景设在了1904年6月16日，由...  

-----------------------------
絮絮叨叨绵密的开头，充溢着私人感觉的准确语句，以及随之而来的顿悟和发现并由此
对读者情绪的击打，像雨水一样洒在这本并不厚重的小说集的每个角落里。 1
都柏林气候温和，爱尔兰盛产天才。叶芝、希尼、乔伊斯、王尔德、贝克特、萧伯纳、
特雷弗……你将不得不发现，这些闪耀...  

-----------------------------
乔伊斯自言是以“一种处心积虑的卑琐的文体”写作本书，这是我看完后才得知的。是
的，跟<尤利西斯>相比的确称得上是。
第一人称叙述只存在于并完全占据了童年部分的三篇小说，可以说是对角色意识最全知
的三篇。乔伊斯也很理所当然地捉住了这个机会，一照面就更为直接地向读者...  



-----------------------------
这一篇评论对意象的分析实在很透彻： 关键词：内心顿悟 象征 成长 艺术创作 摘
要：短篇小说《偶遇》源于作者乔伊斯少年时代逃学去冒险的经历，展现了少年从幻想
到幻灭，从自豪于拥有书本知识到认识到书本与现实差距的心理历程。本文揭示了这一
历程所遭遇的关于社会和自...  

-----------------------------

-----------------------------
“The Dead” What I have done and left undone hardly mattered. Success is
unimportant and failure amounts to nothing. Life is insignificant and death of little
consequence. ------------- William Somerset Maugham ...  

-----------------------------

-----------------------------
喬伊斯的作品，號稱是現代主義的經典。他最為人津津樂道的寫作技
法是所謂的「靈光乍現」(epiphany)。這種手法在小說中一再重複出現，變成了一個喬
式的商標。喬伊斯在《史蒂芬英雄》一書中，給這個文學表現方式下了一個定義：「所
謂靈光乍現是指一種突然的性靈顯現，不論...  

-----------------------------
据说“不做无聊之事，何遣有涯之生”。倚声家自张门面之意，倒也不失为恬然自适。
厕上读小说诚然煮鹤焚琴，然小说确可算得上发端于无聊的罢，陈思王“澡迄敷粉”、
“科头拍袒”对着邯郸淳跳丸击剑所诵的“诽优小说”虽不是现代意义上的叙事体小说
，其消遣之作用、娱情之雅意实...  

-----------------------------
一
过年回家，箱子里装了不少书，大多是思想史方面的，唯独一本小说，是乔伊斯的《都
柏林人》。
这本书躺在书架上很久了，不知道为什么一直没有看，这次回家前顺手塞进箱子里，也
是偶然。 我们与一本书的相遇，往往是这么偶然。 二
《都柏林人》是乔伊斯23岁时的作品，一本短篇...  

-----------------------------
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